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15. MASTER OF THE 17" KARMAPA: H.H. REGENT DHARMA KING SHAMARPA

The meaning of the word Shamarpa is “a venerable one who wears the red jewel hat.” H.H. Karmapa is
called the Great Jewel Dharma King who wears the black jewel hat. H.H. Shamarpa is called the Dharma
King who wears the red jewel hat. When H.H. Karmapa is not there, H.H. Shamarpa acts as his regent,
assuming the official powers held by the Karmapa.

In February of 2007, after H.H. the 14" Shamarpa saw the accomplishments that H.H. Dorje Chang
Buddha III demonstrated in the Five Vidyas, he promptly wrote a congratulatory letter to H.H. Dorje Chang
Buddha III.
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(Coutratulations
#.H Yangwo Wan Ko Yeste Norbu, the incarnation
of Vemalakinte, who o alde the thind incarnation of
Vapadbara, las compiled lis accomplishments in the
book “s4 Tneasuny of True Buddbha-Dharma " which
manifests the five Vidyas of Buddha-Dharma.

Thenefore, on this 2I° day of Februarny, 2007, 7
£ase on good wishes to lim on all lio
dome way or the other, as well make frayens for kit

long life o that ke can belp in Jloanisting Buddlia
Dharma.

Tastii Delek,

i

Stamarpa T

GALINKA HOUSE, HILL TOP ROAD, KALIMPONG-734301 DISTT. DARJEELING, WEST BENGAL, INDIA
TELEPHONE : 91-3552-577-67
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